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Wichtige Hinweise
Die Gebrauchsanleitung bitte sorgfältig 
durchlesen, danach handeln und auf­
bewahren! Bei Weitergabe des Geräts 
diese Anleitung beilegen. Dieses Gerät 
ist für die Verarbeitung haushalts­
üblicher Mengen im Haushalt oder in 
haushaltsähnlichen, nicht-gewerblichen 
Anwendungen bestimmt. Haushalts­
ähnliche Anwendungen umfassen z. B. 
die Verwendung in Mitarbeiterräumen 
von Läden, Büros, landwirtschaftlichen 
und anderen gewerblichen Betrieben, 
sowie die Nutzung durch Gäste von 
Pensionen, kleinen Hotels und ähnlichen 
Wohneinrichtungen.

Das Gerät nicht öffnen und/oder reparieren. 
Ein beschädigtes Gerät nicht benutzen. 
Längere Zeit unbenutzte oder leere Batterien 
können auslaufen. Batterien deshalb recht-
zeitig entfernen. Bei ausgelaufenen Batterien 
Hautkontakt vermeiden. Bitte keine Akkus 
verwenden.

¡¡ Erstickungsgefahr!
Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen 
lassen.

Gerät kennenlernen
Diese Ionenbürste ist mit einem Ionengene­
rator und 4 Ionenauslässen ausgestattet. 
Ionen sind in der Natur vorhandene elektrisch 
geladene Teilchen, die im Gerät erzeugt wer-
den. Durch Zuschalten des Ionenstroms wird 
beim Kämmen die statische Aufladung, d. h. 
das Fliegen des Haares, reduziert.

Wichtig: Das Gerät schaltet automatisch 
nach 5 Minuten ab. Zum erneuten Einschalten 
mit dem Schalter aus und wieder einschalten.

Mehr Informationen zum Thema 
Bosch-Styling unter 
www.bosch-personalstyle.com

Entsorgung

 J Entsorgen Sie die Verpackung 
um weltgerecht. Dieses Gerät ist 
ent sprechend der europäischen Richt­
linie 2012/19/EU über Elektro­ und 
Elektronikaltgeräte (waste electrical 
and electronic  equipment – WEEE) 
gekennzeichnet. Die Richtlinie 
gibt den Rahmen für eine EU­weit 
gültige Rücknahme und Verwertung 
der Altgeräte vor. Über aktuelle 
Ent sorgungswege bitte beim Fach­
händler informieren. 
Altbatterien bei öffentlichen 
 Sammelstellen oder beim Fach­
händler abgeben.

Garantiebedingungen
Für dieses Gerät gelten die von unserer 
jeweils zuständigen Landes vertretung 
 herausgegebenen Garantie bedingungen 
des Landes, in dem das Gerät gekauft 
wurde. Sie können die Garantiebedin­
gungen jederzeit über Ihren Fachhändler, 
bei dem Sie das Gerät gekauft haben, 
oder direkt bei unserer Landesvertretung 
anfordern. Die Garantie bedingungen für 
Deutschland und die Adressen fi nden 
Sie auf den letzten vier Seiten dieses 
Heftes. Darüber hinaus sind die Garantie­
bedingungen auch im Internet unter der 
benannten Webadresse hinterlegt. 
Für die Inanspruchnahme von Garantie­
leistungen ist in jedem Fall die Vorlage des 
Kauf beleges erforderlich.

Änderungen vorbehalten.

Technische Daten
Batterien 2 x AAA
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Important information
Please read and follow the operating 
instructions carefully and keep them for 
later reference. Enclose these instruc­
tions when you give this appliance 
to someone else. This appliance is 
designed for domestic use or for use in 
household-like, non-commercial envi­
ronments. Household-like environments 
include staff areas in shops, offices, 
agricultural and other small businesses 
or for use by guests at bed-and-break­
fast establishments, small hotels and 
similar residential facilities.

Do not open and/or repair the appliance.
Do not use the appliance if damaged. 
Batteries which are flat or have not been 
used for some time may leak. Therefore 
make sure batteries are removed in time. 
If batteries are leaking, avoid contact with 
the skin. Do not use rechargeable batteries.

¡¡ Risk of suffocation!
Do not allow children to play with packaging 
material.

Getting to know 
your appliance
This ionisation brush is equipped with an ion 
generator and 4 ion outlets.
Ions are electrically charged particles in the 
air, which are generated in the appliance.
Switching on the flow of ions when combing 
the hair reduces static, so making hair less 
‘fly-away’.

Important: After 5 minutes, the appliance 
will switch off automatically. To switch on 
again, switch off and then back on.

For more information about styling with 
Bosch appliances, visit 
www.bosch-personalstyle.com

Disposal

 J Dispose of packaging in an environ­
mentally­friendly manner. This 
 appliance is labelled in accordance 
with European Directive 2012/19/EU 
concerning used electrical and 
 electronic appliances (waste electrical 
and electronic equipment – WEEE). 
The guideline determines the frame­
work for the return and recycling 
of used appliances as applicable 
throughout the EU. Please ask your 
specialist retailer about current 
 disposal facilities.
Dispose of used batteries at public 
collection points or specialist dealers.

Guarantee
The guarantee conditions for this appliance 
are as defi ned by our representative in the 
country in which it is sold. Details regarding 
these conditions can be obtained from 
the dealer from whom the appliance was 
purchased. The bill of sale or receipt must 
be produced when making any claim under 
the terms of this guarantee.

Changes reserved.

Technical data
Batteries 2 x AAA
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Consignes importantes
Lire attentivement ce mode d’emploi, 
s’y conformer lors de l’utilisation et le 
conserver ! Veuillez joindre ce mode 
d’emploi si vous passez l’appareil à 
quelqu’un d’autre. Cet appareil est des­
tiné à un usage domestique ou de type 
domestique et non pas à une utilisation 
professionnelle. Les utilisations de type 
domestique englobent par exemple le 
fonctionnement de l’appareil dans la 
salle de repos dédiée au personnel des 
boutiques, bureaux, entreprises agri­
coles ou artisanales, ainsi que l’utilisa­
tion par les clients des pensions, petits 
hôtels et unités d’habitation similaires.

Ne pas ouvrir ni réparer l’appareil. Ne pas 
utiliser l’appareil s’il est endommagé. Des 
piles vides ou non utilisées pendant une 
longue période peuvent fuir. Retirer donc 
les piles en temps utiles. Éviter tout contact 
du liquide de pile avec la peau. N’utilisez 
pas de piles rechargeables.

¡¡ Risque d’étouffement !
Ne pas laisser les enfants jouer avec les 
emballages.

Présentation de l’appareil
Les brosses à ions sont équipées d’un géné-
rateur d’ions et de 4 sorties pour les ions.
Les ions sont des particules chargées d’élec-
tricité présentes dans la nature et générées 
dans le sèche-cheveux.
L’activation du flux d’ions réduit l’électricité 
statique lors du brossage (c’est-à-dire les 
cheveux électriques).

Important : l’appareil s’éteint automatique-
ment au bout de 5 minutes. Pour activer à 
nouveau, arrêter puis remettre en marche 
avec l’interrupteur.

Pour plus d’informations 
sur le styling Bosch, voir 
www.bosch-personalstyle.com

Mise au rebut

 J Eliminez l’emballage en respectant 
l’environnement. Cet appareil est 
marqué selon la directive européenne 
2012/19/UE relative aux appareils 
électriques et électroniques usagés 
(waste electrical and electronic equip­
ment – WEEE). La directive définit 
le cadre pour une reprise et une 
récupération des appareils usagés 
applicables dans les pays de la CE. 
S’informer auprès du revendeur sur la 
procédure actuelle de  recyclage. 
Déposer les anciennes pile dans 
un centre de collecte ou chez un 
revendeur.

Garantie
Les conditions de garantie applicables 
sont celles publiées par notre distributeur 
dans le pays où a été effectué l’achat. Le 
revendeur chez qui vous vous êtes procuré 
l’appareil fournira les modalités de garantie 
sur simple demande de votre part. En cas 
de recours en garantie, veuillez toujours 
vous munir de la preuve d’achat.

Sous réserve de modifi cations.

Caractéristiques 
techniques
Piles 2 x AAA



6

it

Avvertenze importanti
Leggere, osservare e conservare le 
istruzioni con cura! Se l’apparecchio 
viene ceduto, allegare anche le pre­
senti istruzioni. Questo apparecchio 
è destinato all’utilizzo domestico o 
simile e comunque non è previsto per 
l’uso professionale. Gli utilizzi simili a 
quelli domestici comprendono l’uso in 
ambienti di lavoro del personale, quali 
negozi, uffici, aziende agricole o artigia­
nali, nonché l’utilizzo da parte di ospiti in 
pensioni, piccoli alberghi e simili realtà 
residenziali.

Non aprire e/o riparare l‘apparecchio.
Non utilizzare l‘apparecchio se è danneg-
giato. Le batterie scariche o non utilizzate 
per molto tempo possono rilasciare il liquido 
contenuto. Quindi togliere le batterie per 
tempo. Se dalle batterie è uscito liquido, 
evitare che questo venga a contatto con la 
pelle. Non utilizzare pile ricaricabili.

¡¡ Pericolo di soffocamento!
Non lasciare che i bambini giochino con il 
materiale di imballaggio.

Conoscere l‘apparecchio
Questa spazzola agli ioni è dotata di un 
generatore di ioni e di 4 punti di uscita degli 
ioni. Gli ioni sono particelle caricate elettri-
camente presenti in natura che vengono 
generate nell‘apparecchio. Attivando il flusso 
di ioni si riduce la carica statica mentre ci si 
pettina (ossia i cosiddetti capelli „elettrici“).

Importante: l‘apparecchio si spegne auto-
maticamente dopo 5 minuti. Per riaccen-
derlo, spegnere l‘interruttore e riaccenderlo.

Per maggiori informazioni sul tema Styling 
con gli elettrodomestici Bosch consultate la 
pagina www.bosch-personalstyle.com

Smaltimento

 J Si prega di smaltire le  confezioni nel 
rispetto dell’ambiente. Questo 
 apparecchio dispone di  contrassegno 
ai sensi della direttiva europea 
2012/19/UE in materia di  apparecchi 
elettrici ed elettronici (waste electrical 
and electronic  equipment – WEEE). 
Questa direttiva definisce le norme 
per la raccolta e il riciclaggio degli 
apparecchi dismessi valide su tutto il 
territorio dell’Unione Europea. Infor­
marsi presso il rivenditore specializ­
zato sulle attuali disposizioni per la 
rottamazione. 
Consegnare le batterie usate presso 
i centri pubblici di raccolta oppure 
presso i rivenditori specializzati.

Garanzia
Per questo apparecchio sono valide le 
condizioni di garanzia pubblicate dal nostro 
rappresentante nel paese di vendita. 
Il rivenditore, presso il quale è stato 
acquistato l’apparecchio, è sempre ben 
disposto a fornire a richiesta informazioni 
a  proposito. Per l’esercizio del diritto di 
garanzia è comunque necessario presen­
tare il  documento di acquisto.

Con riserva di modifi ca.

Dati tecnici
Batterie 2 x AAA
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Belangrijke aanwijzingen
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door, neem deze altijd in acht en bewaar 
deze goed! Als u dit apparaat aan 
iemand anders geeft, lever dan ook deze 
gebruiksaanwijzing mee. Dit apparaat is 
bedoeld voor huishoudelijk gebruik of 
voor vergelijkbare, niet-commerciële toe­
passingen. Hiertoe behoren bijvoorbeeld 
ook het gebruik in personeelsruimten 
van winkels, kantoren, landbouw- en 
andere industriële bedrijven, evenals 
het gebruik door gasten van pensions, 
kleine hotels en soortgelijke accommo­
daties.

Het apparaat niet openen en/of repareren.
Een beschadigd apparaat niet gebruiken. 
Lege batterijen of batterijen die langere 
tijd niet zijn gebruikt kunnen gaan lekken. 
Batterijen daarom bijtijds verwijderen. Huid-
contact met lekkende batterijen vermijden. 
Geen accu’s gebruiken a.u.b.

¡¡ Verstikkingsgevaar! 
Laat kinderen niet met verpakkings­
materiaal spelen.

Het apparaat leren kennen
Deze ionenborstel is met een ionengenerator 
en 4 ionenuitlaten uitgerust.
De ionen die in het apparaat worden gepro-
duceerd, zijn elektrisch geladen deeltjes die 
ook in de vrije natuur voorkomen.
Door ook de ionenstroom in te schakelen, 
wordt het haar tijdens het kammen minder 
statisch opgeladen, zodat het minder sprin-
gerig wordt.

Belangrijk: het apparaat wordt na ca. 
5 minuten automatisch uitgeschakeld. Als u 
het opnieuw wilt inschakelen, schakelt u het 
met de schakelaar uit en vervolgens weer in.

Ga voor meer informatie over stylen met 
apparaten van Bosch naar  
www.bosch-personalstyle.com

Afval

 J Gooi verpakkingsmateriaal op een 
milieuvriendelijke manier weg. Dit 
apparaat is gekenmerkt in overeen­
stemming met de Europese richtlijn 
2012/19/EU betreffende afgedankte 
elektrische en elektronische appara­
tuur (waste electrical and electronic 
equipment – WEEE). De richtlijn 
geeft het kader aan voor de in de EU 
geldige  terugneming en verwerking 
van oude apparaten. Raadpleeg uw 
gespecialiseerde handelaar voor 
de geldende voorschriften inzake 
afvalverwijdering. 
Lever lege batterijen in bij een 
openbaar inzamelpunt of bij een 
gespecialiseerde dealer.

Garantie
Voor dit apparaat gelden de garantie­
voor­waarden die worden uitgegeven door 
de vertegenwoordiging van ons bedrijf in 
het land van aankoop. De leverancier, bij 
wie u het apparaat heeft gekocht, geeft 
u hierover graag meer informatie. Om 
aanspraak te maken op de garantie heeft 
u altijd uw aankoopbewijs nodig.

Wijzigingen voorbehouden.

Technische specificaties
Batterijen 2 x AAA
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Vigtige henvisninger
Du bedes læse brugsvejledningen grun­
digt, overholde og opbevare den! Ved 
overdragelse af apparatet skal denne 
vejledning vedlægges. Dette apparat 
er beregnet til brug i husholdningen 
og til husholdningslignende, ikke-kom­
mercielle formål. Husholdningslig­
nende anvendelser omfatter f.eks. brug 
i opholdsrum til medarbejdere i butikker, 
kontorer, landbrug eller andre små virk­
somheder, eller gæsters brug i pensio­
ner, små hoteller eller lignende.

Apparatet må ikke åbnes og/eller repareres.
Et beskadiget apparat må ikke benyttes.
Batterier, der ikke er brugt i længere tid eller 
er tomme, kan lække. Batterier skal derfor 
fjernes rettidigt. Undgå, at lækkede batterier 
kommer i kontakt med huden. Brug ikke 
genopladelige batterier.

¡¡ Kvælningsfare!
Lad ikke børn lege med emballagen.

Lær apparatet at kende
Denne ionbørste er forsynet med en ionge-
nerator og 4 ionudløb.
Ioner er elektrisk ladede partikler, som findes 
i naturen, og som frembringes i apparatet.
Ved at tænde for ionstrømmen reduceres 
den statiske opladning under kæmningen, 
dvs. at håret flyver.

Vigtigt: Apparatet slukker automatisk efter 
ca. 5 minutter. Sluk på kontakten og tænd 
igen for at tænde apparatet igen.

Yderligere oplysninger om Bosch-Styling 
finder du på  
www.bosch-personalstyle.com

Bortskaffelse

 J Emballagen skal bortskaffes på 
miljøvenlig vis. Dette apparat er klas­
sificeret iht. det europæiske direktiv 
2012/19/EU om affald af elektrisk­ og 
elektronisk udstyr (waste electrical 
and electronic equipment – WEEE). 
Dette direktiv angiver rammerne for 
indlevering og recycling af kasserede 
apparater gældende for hele EU. Du 
kan få nærmere informationer om 
aktuelle muligheder for bortskaffelse 
i faghandlen.
Brugte batterier skal indleveres på 
offentlige opsamlingssteder eller hos 
din specialforhandler.

Reklamationsret
På dette apparat yder Bosch 2 års rekla­
mationsret. Købsnota skal altid vedlægges 
ved indsendelse til reparation, hvis denne 
ønskes udført indenfor retten til reklamation. 
Medfølger købsnota ikke, vil reparationen 
altid blive udført mod beregning. 

Indsendelse til reparation 
Skulle Deres Bosch apparat gå i stykker, 
kan det indsendes til vort serviceværksted:
BSH Hvidevarer A/S, Telegrafvej 4, 
2750 Ballerup, tlf. 44 89 88 10.

Ret til ændringer forbeholdes.

Tekniske data
Batterier 2 x AAA
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Viktige henvisninger
Vennligst les denne bruksanvisningen 
nøye og følg den. Oppbevar bruksanvis­
ningen til senere bruk! Legg ved disse 
anvisningene når du gir dette apparatet 
til andre. Dette apparatet er beregnet 
for bruk i husholdninger eller andre 
ikke-kommersielle, husholdningslig­
nende miljøer. Husholdningslignende 
miljøer omfatter f.eks. pauserom i 
butikker, kontorer, landbruks- og andre 
småbedrifter eller for gjestenes bruk i 
vandrerhjem, småhoteller og liknede 
bofasiliteter.

Apparatet må ikke åpnes og/eller repareres.
Du må ikke bruke et apparat som har ska-
der. Batterier som ikke brukes i en lang 
periode, eller som er tomme, kan begynne 
å lekke. Ta derfor ut batteriene i god tid.
Unngå hudkontakt når batteriene lekker. 
Ikke bruk oppladbare batterier.

¡¡ Kvelningsfare!
La aldri små barn leke med innpaknings­
materialet.

Bli kjent med apparatet
Denne ionebørsten er utstyrt med ionegene-
rator og 4 ioneutganger.
Ioner er elektrisk ladde partikler som finnes i 
naturen. I apparatet produseres slike ioner.
Ved å koble inn ionestrømmen reduseres 
den statiske oppladingen av håret under 
kjemmingen, dvs. at håret ikke flyr til værs.

Viktig: Apparatet slår seg automatisk av 
etter 5 minutter. Slå det av og på igjen med 
bryteren for å slå det på igjen.

Du finner mer informasjon om Bosch-styling 
på www.bosch-personalstyle.com

Avfallshåndtering

 J Vennligst kast innpakningsmaterialet 
på en miljø­ og forskriftsmessig 
måte. Dette apparatet er klassifisert 
i henhold til det europeiske direk­
tivet 2012/19/EU om avhending av 
 elektrisk­ og elektronisk utstyr (waste 
electrical and electronic equipment – 
WEEE). Direktivet angir rammene for 
 innlevering og gjenvinning av innbyt­
teprodukter. Faghandelen kan gi opp­
lysninger om aktuelle avfallsmottak. 
Gamle batterier skal leveres inn ved 
et  godkjent returpunkt for brukte 
batterier eller til din forhandler.

Garanti
For dette apparatet gjelder de garantibe­
tingelser som er oppgitt av vår representant 
i de respektive land. Detaljer om disse 
garantibetingelsene får du ved å henvende 
deg til elektrohandelen der du har kjøpt 
apparatet. Ved krav i forbindelse med 
garantiytelser, er det i alle fall nødvendig å 
legge fram kvittering for kjøpet av apparatet.

Det tas forbehold om endringer. 

Tekniske data
Batterier 2 x AAA
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Viktiga anvisningar
Läs bruksanvisningen noga innan du 
börjar använda maskinen! Spara bruks­
anvisningen. Bifoga de här instruktio­
nerna om du ger maskinen till någon 
annan. Denna apparat är avsedd att 
användas i hushållet och inte för kom­
mersiell användning. Hushållsliknande 
användning omfattar t.ex. användning 
i personalutrymmen i affärer, på kontor, 
jordbruksrörelser eller andra kommer­
siella verksamheter, samt att nyttjas av 
gäster på pensionat, små hotell och lik­
nande boendeinrättningar.

Du får inte öppna och/eller reparera appara-
ten. Använd inte apparaten om den är ska-
dad. Batterier som inte har använts under 
lång tid eller är tomma kan läcka. Ta därför 
ut batterierna i god tid. Undvik hudkontakt 
med läckande batterier. Använd inte ladd-
ningsbara batterier.

¡¡ Kvävningsrisk! 
Barn får inte leka med förpackningsmaterial.

Lär känna apparaten
Den här jonborsten är utrustad med en 
jongenerator och 4 jonutsläpp.
Joner är elektriskt laddade partiklar som 
finns i naturen och som alstras i apparaten.
När jonströmmen är inkopplad minskas den 
statiska uppladdningen vid kamning, dvs. 
hårets flygighet.

Viktigt: Apparaten stängs av automatiskt 
efter 5 minuter. Om du vill starta den på nytt 
slår du först ifrån strömbrytaren och slår 
sedan på den igen.

Besök www.bosch-personalstyle.com för 
att få mer information om Bosch styling.

Avfallshantering

 J Kassera förpackningen på ett 
miljövänligt sätt. Denna enhet är 
märkt i enlighet med der europeiska 
direktivet 2012/19/EU om avfall som 
utgörs av eller innehåller elektro­
niska produkter (waste electrical 
and electronic equipment – WEEE). 
Direktivet anger ramarna för inom 
EU giltigt återtagande och korrekt 
återvinning av uttjänta enheter. 
Kontakta din fackhandel om du vill 
ha ytterligare information. 
Vänligen lägg dina använda batterier 
i en batteriinsamling eller ge dem till 
en fackhandlare för återvinning.

Konsumentbestämmelser
I Sverige gäller av EHL antagna konsument­
bestämmelser. Den fullständiga texten fi nns 
hos din handlare. Spar kvittot.

Rätt till ändringar förbehålls.

Tekniska data
Batterier 2 x AAA
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Tärkeitä ohjeita
Lue tämä käyttöohje huolellisesti läpi 
sekä noudata ohjeita. Säilytä ohjeet! Kun 
annat laitteen toiselle henkilölle, anna 
mukana myös tämä käyttöohje. Tämä 
laite on tarkoitettu käytettäväksi kotita­
louksissa tai vastaavissa olosuhteissa. 
Vastaavilla olosuhteilla tarkoitetaan 
esim. käyttöä työntekijöiden taukoti­
loissa kaupoissa, toimistoissa, maati­
loilla ja muilla elinkeinoelämän alueilla 
kuten pienten hotellien, motellien ja mui­
den asuintilojen asiakkaiden käytössä.

Älä avaa ja/tai korjaa laitetta. Älä käytä 
vioittunutta laitetta. Pitkään käyttämättä 
olleet tai tyhjät paristot voivat vuotaa. Ota 
paristot sen vuoksi ajoissa pois laitteesta. 
Vältä ihokosketusta vuotaneisiin paristoihin. 
Älä käytä akkuparistoja.

¡¡ Tukehtumisvaara!
Älä anna lasten leikkiä pakkausmateriaalilla.

Tutustuminen laitteeseen
Tämä ioniharja on varustettu ionigeneraatto-
rilla ja 4 ionilähdöllä.
Ionit ovat luonnossa esiintyviä sähköisesti 
latautuneita hiukkasia, jotka saadaan aikaan 
laitteessa.
Ionivirran kytkeminen vähentää kammatessa 
hiusten sähköisyyttä eli hiukset eivät nouse 
pystyyn.

Tärkeää: Laite kytkeytyy automaattisesti 
pois päältä 5 minuutin kuluttua. Kun haluat 
sen kytkeytyvän uudelleen, kytke se painik-
keella pois päältä ja taas päälle.

Lisätietoja Bosch-Stylingista on osoitteessa 
www.bosch-personalstyle.com

Jätehuolto

 J Hävitä pakkaus ympäristöystäväl­
lisesti. Tämän laitteen merkintä 
perustuu käytettyjä sähkö­ ja 
 elektroniikkalaitteita (waste  electrical 
and electronic equipment – WEEE) 
koskevaan direktiiviin 2012/19/EU. 
Tämä direktiivi määrittää käytettyjen 
laitteiden palautus­ ja kierrätys­sään­
nökset koko EU:n alueella. Tietoja 
oikeasta jätehuollosta saa myyjältä 
tai kunnalliselta jäteneuvojalta. 
Vie vanhat paristot erilliskeräyspistei­
siin tai laitetta myyvään liikkeeseen.

Takuu
Tälle laitteelle ovat voimassa maahantuojan 
myöntämät takuuehdot. Täydelliset takuue­
hdot saat myyntiliikkeeltä, josta olet ostanut 
laitteen. Takuutapauksessa on näytettävä 
ostokuitti.

Oikeus muutoksiin pidätetään.

Tekniset tiedot
Paristot 2 x AAA
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Indicaciones importantes
¡Por favor, lea atentamente las Instruc­
ciones de uso y a continuación proceda 
y guárdelas! No olvide adjuntar estas 
instrucciones si entrega el aparato a 
otra persona. Este aparato ha sido dise­
ñado para uso doméstico o para uso en 
aplicaciones no industriales similares a 
las domésticas. Aplicaciones similares 
a las domésticas comprenden p.ej. la 
utilización en salas para empleados de 
tiendas, oficinas, empresas agrícolas y 
otras empresas industriales, así como 
la utilización por parte de huéspedes 
de pensiones, pequeños hoteles y aloja­
mientos similares.

No abrir ni reparar el aparato. No utilizar 
un aparato dañado. El líquido de las pilas 
podría salir si éstas no se utilizan durante 
mucho tiempo o están desgastadas. Por 
tanto, es importante retirar a tiempo las 
pilas del aparato. En caso de una fuga del 
líquido, evitar que entre en contacto con la 
piel. No utilizar pilas recargables.

¡¡ ¡Peligro de asfixia!
No deje que los niños jueguen con el 
embalaje.

Familiarizándose con 
el aparato
Este cepillo de iones está equipado con un 
generador de iones y 4 salidas de iones.
Los iones son partículas cargadas eléctrica-
mente que se encuentran en la naturaleza. 
El aparato se encarga de generarlas.
Conectando la corriente de iones, al cepillar 
el pelo se reduce la carga estática, es decir 
el encrespado del pelo.

Importante: el aparato se apaga automá-
ticamente tras 5 minutos. Para volver a 
encenderlo, apagarlo y volver a encenderlo 
con el interruptor.

Encontrará más información sobre 
el styling de Bosch en la página web 
www.bosch-personalstyle.com

Eliminación

 J Elimine el embalaje respetando 
el medio ambiente. Este aparato 
está marcado con el símbolo de 
cumplimiento con la Directiva 
Europea 2012/19/UE relativa a los 
aparatos eléctricos y electrónicos 
usados (Residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos RAEE). 
La directiva proporciona el marco 
general válido en todo el ámbito de 
la Unión  Europea para la retirada y 
la reutilización de los residuos de los 
aparatos eléctricos y electrónicos. 
Infórmese sobre las vías de elimina­
ción actuales en su distribuidor. 
Deposite las pilas usadas en los 
puntos de recogida públicos o en 
comercios especializados.

Datos técnicos
Pilas 2 x AAA
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Garantía
CONDICIONES DE GARANTIA PAE 
Bosch se compromete a reparar o reponer 
de forma gratuita durante un período de 
24 meses, a partir de la fecha de compra 
por el usuario fi nal, las piezas cuyo defecto 
o falta de funcionamiento obedezca a 
causas de fabricación, así como la mano 
de obra necesaria para su reparación, 
siempre y cuando el aparato sea llevado 
por el usuario al taller del Servicio Técnico 
Autorizado por Bosch.
En el caso de que el usuario solicitara la 
visita del Técnico Autorizado a su domicilio 
para la reparación del aparato, estará 
obligado el usuario a pagar los gastos del 
desplazamiento.
Esta garantía no incluye: lámparas, 
 cristales, plásticos, ni piezas estéticas, 
reclamadas después del primer uso, ni 
averías producidas por causas ajenas 
a la fabricación o por uso no doméstico. 
Igualmente no están amparadas por esta 
garantía las averías o falta de funciona­
miento producidas por causas no imputa­
bles al aparato (manejo inadecuado del 
mismo, limpiezas, voltajes e instalación 
incorrecta) o falta de seguimiento de las 
instrucciones de funcionamiento y manteni­
miento que para cada aparato se incluyen 
en el folleto de instrucciones. 

Para la efectividad de esta garantía es 
imprescindible acreditar por parte del 
usuario y ante el Servicio Autorizado de 
Bosch, la fecha de adquisición mediante la 
correspondiente FACTURA DE COMPRA 
que el usuario acompañará con el aparato 
cuando ante la eventualidad de una avería 
lo tenga que llevar al Taller Autorizado.
La intervención en el aparato por personal 
ajeno al Servicio Técnico Autorizado por 
Bosch, signifi ca la pérdida de garantía. 
GUARDE POR TANTO LA FACTURA DE 
COMPRA. 
Todos nuestros técnicos van provistos del 
correspondiente carnet avalado por ANFEL 
(Asociación Nacional de Fabricantes de 
Electrodomésticos) que le acredita como 
Servicio Autorizado de Bosch.

Reservado el derecho a cambios y 
 modifi caciones sin previo aviso.
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Indicações importantes
Ler atentamente as instruções de uti­
lização, agir em conformidade com 
as instruções e guardá-las! Entregar 
estas instruções de serviço sempre que 
o aparelho for cedido a terceiros. Este 
aparelho destina-se ao uso doméstico 
ou aplicações similares não-comer­
ciais. Aplicações similares incluem, por 
exemplo: utilização em instalações para 
colaboradores em lojas, escritórios, 
explorações agrícolas e outros estabe­
lecimentos comerciais, assim como a 
utilização por hóspedes em pensões, 
pequenos hotéis e modalidades residen­
ciais semelhantes.

Não abrir nem reparar o aparelho. Não 
utilizar um aparelho danificado. As pilhas 
vazias ou não utilizadas durante muito 
tempo podem derramar líquido. Por isso, 
é necessário remover as pilhas atempada-
mente. Caso as pilhas tenham derramado 
líquido, evitar o contacto com a pele. Não 
utilizar acumuladores.

¡¡ Risco de sufoco!
Não permitir a crianças brincar com o 
material de embalagem.

Familiarização com 
o aparelho
Esta escova de iões está equipada com um 
gerador de iões e 4 saídas de iões.
Os iões são partículas com carga eléctrica 
existentes na natureza que se formam no 
aparelho.
A ativação da corrente de iões reduz a carga 
estática presente ao pentear, i. e. o esvoaça-
mento dos cabelos.

Importante: O aparelho desliga-se automa-
ticamente após 5 minutos. Para ligar outra 
vez, desligar e ligar novamente com o inter-
ruptor.

Para mais informações sobre Bosch styling, 
visite www.bosch-personalstyle.com

Eliminação do aparelho

 J Eliminar a embalagem de forma 
ecológica. Este aparelho está 
marcado em conformidade com a 
Directiva 2012/19/UE relativa aos 
resíduos de equipamentos eléctricos 
e electrónicos (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE). 
A directiva estabelece o quadro para 
a criação de um sistema de recolha 
e valorização dos equipamentos 
usados válido em todos os Estados 
Membros da União Europeia. 
Contactar o revendedor especializado 
para mais informações. 
Entregue as pilhas em pontos de 
recolha públicos ou ao seu revendedor.

Garantia
Para este aparelho vigoram as condições 
de garantia publicadas pelo nosso repre­
sentante no país em que o mesmo for 
adquirido. O representante onde comprou 
o aparelho poderá dar­lhe mais pormenores 
sobre este assunto. Para a prestação de 
qualquer serviço dentro da garantia é, 
no entanto, necessária a apresentação do 
documento de compra do aparelho.

Salvo alterações técnicas.

Dados técnicos
Pilhas 2 x AAA
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Σημαντικές υποδείξεις
Διαβάστε παρακαλώ προσεχτικά τις 
οδηγίες χρήσης, συμμορφωθείτε μ’ 
αυτές και φυλάξτε τις! Η συσκευή θα 
πρέπει να συνοδεύεται από τις παρού­
σες οδηγίες όταν παραδίδεται σε έναν 
άλλο χρήστη. Αυτή η συσκευή προορί­
ζεται για οικιακή χρήση ή για παρόμοιες 
μη επαγγελματικές χρήσεις. Στις οικι­
ακές χρήσεις περιλαμβάνονται μεταξύ 
άλλων η χρήση σε χώρους συνεργατών 
σε καταστήματα, γραφεία, γεωργικές 
και άλλες μικρές επιχειρήσεις, καθώς 
και η χρήση από πελάτες πανδοχείων, 
μικρών ξενοδοχείων και άλλων παρό­
μοιων καταλυμάτων.

Μην ανοίγετε και/ή μην επισκευάζετε τη 
συσκευή. Μη χρησιμοποιείτε μια χαλασμένη 
συσκευή. Οι μη χρησιμοποιημένες για μεγα-
λύτερο χρονικό διάστημα ή άδειες μπατα-
ρίες μπορεί να παρουσιάσουν διαρροή. Γι’ 
αυτό απομακρύνετε τις μπαταρίες έγκαιρα. 
Στις μπαταρίες που παρουσιάζουν διαρροή, 
αποφεύγετε την επαφή με το δέρμα. Μη 
χρησιμοποιείτε καμία επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία.

¡¡ Κίνδυνος ασφυξίας! 
Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με το 
υλικό συσκευασίας.

Γνωρίστε τη συσκευή
Αυτή η βούρτσα ιόντων είναι εξοπλισμένη με 
μια γεννήτρια ιόντων και 4 εξόδους ιόντων.
Τα ιόντα είναι τα υπάρχοντα στη φύση ηλε-
κτρικά φορτισμένα σωματίδια, τα οποία δημι-
ουργούνται στη συσκευή.
Ενεργοποιώντας το ιοντικό ρεύμα, μειώνεται 
κατά το χτένισμα το στατικό ηλεκτρικό φορ-
τίο, δηλ. το „πέταγμα“ των μαλλιών.

Σημαντικό: Η συσκευή απενεργοποιείται 
αυτόματα μετά από 5 λεπτά. Για την επανερ-
γοποίηση απενεργοποιήστε και ενεργοποιή-
στε ξανά τη συσκευή με το διακόπτη.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με το 
styling της Bosch, επισκεφθείτε την ιστοσε-
λίδα www.bosch-personalstyle.com

Απόσυρση

 J Απορρίψτε τη συσκευασία με τρόπο 
φιλικό προς το περιβάλλον. Αυτή η 
συσκευή χαρακτηρίζεται σύμφωνα με 
την ευρωπαϊκή οδηγία 2012 / 19 / ΕE 
περί ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 
συσκευών (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE). 
Η οδηγία προκαθορίζει τα πλαίσια για 
μια απόσυρση και αξιοποίηση των 
παλιών συσκευών με ισχύ σ’ όλη την 
ΕΕ. Για τους τρόπους αποκομιδής 
που ισχύουν επί του παρόντος, θα 
σας ενημερώσει ο ειδικός έμπορος. 
Απορρίπτετε τις χρησιμοποιημένες 
μπαταρίες σε δημόσια σημεία 
περισυλλογής ή σε ειδικευμένους 
αντιπροσώπους.

Τεχνικά στοιχεία
Μπαταρίες 2 x AAA
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Όροι εγγύησης
1.  Η Εγγύηση καλής λειτουργίας των προϊό­

ντων μας παρέχεται για χρονικό διάστημα 
είκοσι τεσσάρων (24) μηνών από την 
ημερομηνία της πρώτης αγοράς που ανα­
γράφεται στη θεωρημένη απόδειξη αγοράς. 
Για την παροχή της εγγύησης απαιτείται η 
επίδειξη της θεωρημένης απόδειξης αγοράς 
στην οποία αναγράφεται ο τύπος και το 
μοντέλο του προϊόντος. 

2.  Η εταιρεία μέσα στα ανωτέρω χρονικά όρια, 
σε περίπτωση πλημμελούς λειτουργίας της 
συσκευής, αναλαμβάνει την υποχρέωση 
της επαναφοράς της σε ομαλή λειτουργία 
και της αντικατάστασης κάθε τυχόν ελαττω­
ματικού μέρους (πλην των αναλώσιμων και 
των ευπαθών, όπως τα γυάλινα, λαμπτήρες 
κλπ). 
Απαραίτητη προϋπόθεση για να ισχύει η 
εγγύηση είναι η μη λειτουργία της συσκευής 
να προέρχεται από την πολυμελή κατα­
σκευή της και όχι επί παραδείγματι από 
κακή χρήση, λανθασμένη εγκατάσταση, μη 
τήρηση των οδηγιών χρήσης της συσκευής, 
ακατάλληλη συντήρηση από πρόσωπα μη 
εξουσιοδοτημένα από την BSH Οικιακές 
Συσκευές Α.Β.Ε. ή από εξωγενείς παράγο­
ντες όπως διακοπές ηλεκτρικού ρεύματος ή 
διαφοροποίησης της τάσης κλπ.

3.  Στην περίπτωση που το προϊόν δεν λειτουρ­
γεί σωστά λόγω της κατασκευής του και 
εφόσον η πλημμελής λειτουργία εκδηλώ­
θηκε κατά την περίοδο εγγύησης, το Εξου­
σιοδοτημένο Σέρβις (η το εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο) της BSH Οικιακές Συσκευές 
Α.Β.Ε. θα το επισκευάσει με σκοπό τη 
χρήση για την οποία κατασκευάστηκε, χωρίς 
να υπάρξει χρέωση για ανταλλακτικά ή την 
εργασία. 

4.  Δεν καλύπτονται από την εγγύηση οι χρε­
ώσεις και οι κίνδυνοι που σχετίζονται με τη 
μεταφορά του προϊόντος προς επισκευή 
στον μεταπωλητή ή προς το Εξουσιοδοτη­
μένο Σέρβις της BSH Οικιακές Συσκευές 
Α.Β.Ε.

5.  Όλες οι επισκευές της εγγύησης πρέπει να 
γίνονται από το Εξουσιοδοτημένο Σέρβις ( 
η το εξουσιοδοτημένο συνεργείο) της BSH 
Οικιακές Συσκευές Α.Β.Ε.

6.  Η εγγύηση δεν καλύπτει κανένα προϊόν που 
χρησιμοποιείται πέραν των προδιαγραφών 
για τις οποίες κατασκευάστηκε (π.χ. οικιακή 
χρήση). 

7.  Η εγγύηση καλής λειτουργίας που παρέχεται 
από τον κατασκευαστή παύει αν αποκολ­
ληθούν, αλλοιωθούν ή τροποποιηθούν με 
οποιοδήποτε τρόπο οι ταινίες ασφαλείας ή 
οι ειδικές διακριτικές αυτοκόλλητες ετικέτες 
επί των οποίων αναγράφεται ο αριθμός 
σειράς ή η ημερομηνία αγοράς.

8.  Η εγγύηση δεν καλύπτει: 
  –  Επισκευές, μετατροπές ή καθαρισμούς 

που έλαβαν χώρα σε κέντρο service μη 
εξουσιοδοτημένο από την BSH Οικιακές 
Συσκευές Α.Β.Ε.

  –  Λάθος χρήση, υπερβολική χρήση, χει­
ρισμό ή λειτουργία του προϊόντος κατά 
τρόπο μη σύμφωνο με τις οδηγίες που 
περιέχονται στα εγχειρίδια χρήσης και/ή 
στα σχετικά έγγραφα χρήσης, συμπερι­
λαμβανομένων της πλημμελούς φύλαξης 
της συσκευής, της πτώσης της συσκευής 
κλπ. 

  –  Προϊόντα με δυσανάγνωστο αριθμό 
σειράς.

  –  Ζημιές που προκαλούνται ενδεικτικά 
από αστραπές, νερό ή υγρασία, φωτιά, 
πόλεμο, δημόσιες αναταραχές, λάθος 
τάσεις του δικτύου παροχής ρεύματος, ή 
οποιοδήποτε λόγο που είναι πέραν από 
τον έλεγχο του κατασκευαστή ή του εξου­
σιοδοτημένου συνεργείου. 

9.  Η εγγύηση που προσφέρεται παύει να 
ισχύει εφόσον η κυριότητα της συσκευής 
μεταβιβαστεί σε τρίτο πρόσωπο από τον 
αρχικό αγοραστή το όνομα του οποίου 
αναγράφεται στο παραστατικό αγοράς της 
συσκευής.

10. Αντικατάσταση της συσκευής γίνεται μόνο 
εφόσον δεν είναι δυνατή η επιδιόρθωση 
της κατόπιν πιστοποίησης της αδυναμίας 
επισκευής από το Εξουσιοδοτημένο Σέρβις 
(η το εξουσιοδοτημένο συνεργείο) της BSH 
Οικιακές Συσκευές Α.Β.Ε. 

11. Η κάθε επισκευή ή η αντικατάσταση ελατ­
τωματικού μέρους δεν παρατείνει τον χρόνο 
εγγύησης του προϊόντος.

12. Εξαρτήματα και υλικά που αντικαθιστώνται 
κατά τη διάρκεια της εγγύησης επιστρέφο­
νται στο συνεργείο.

Με επιφύλαξη για τις όποιες αλλαγές.
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Önemli bilgiler
Kullanım kılavuzunu lütfen itinalı olarak 
okuyun, kılavuzdaki bilgilere göre hare­
ket edin ve kılavuzu saklayın! Cihazı baş­
kasına verecek olursanız iş bu kılavuzu 
da ekleyin. Bu cihaz, evde kullanım ya 
da ev ortamına benzer, ticari olmayan 
uygulamalar için öngörülmüştür. Ev 
ortamına benzer uygulamalar deyimiyle, 
örneğin dükkan, büro, tarımsal ve başka 
işletmelerin personel bölümlerinde ayrıca 
pansiyon, küçük otel ve benzer konak­
lama olanaklarının misafirleri tarafından 
kullanılması kastedilmektedir.

Cihazı açmayın ve/veya onarmayın. Cihaz 
hasarlıysa kullanmayın. Uzun süreyle kulla-
nılmayan veya tükenmiş bataryalar akabilir. 
Bu nedenle bataryaları zamanında çıkartın. 
Akmış batarya sıvısının cildinize temas 
etmesini önleyin. Lütfen akü kullanmayın.

¡¡ Boğulma riski! 
Çocukların ambalaj malzemesiyle oynama-
sına izin vermeyin.

EEE yönetmeliğine uygundur.

Cihaz özelliklerinin 
öğrenilmesi
Bu iyon fırçası bir iyon jeneratörü ve 4 iyon 
çıkış ağzıyla donatılmıştır.vİyonlar doğada 
bulunan elektrik yüklü parçacıklar olup cihaz 
içinde üretilirler.vSaçların taranması sıra-
sında iyon akımı dahil edildiğinde, statik yük-
lenme, yani saçların uçuşması azaltılır.

Önemli: Cihaz 5 dakika sonra otomatik 
olarak kapanır. Yeniden açmak için cihazı 
şalterle kapatıp yeniden açın.

Bosch cihazlarıyla şekillendirme hakkında 
daha fazla bilgi için: 
www.bosch-personalstyle.com

Elden çıkartılması

 J Ambalajı çevre dostu bir şekilde 
elden çıkarın. Bu ürün 2012/19/ EU 
sayılı Atık Elektrikli ve Elektronik 
Ekipmanlar Direktifi’ne göre 
etiketlenmiştir. Ulusal yönetmelik 
(Türkiye Resmi Gazetesi No:28300 
Tarih: 22.05.2012) Avrupa genelinde 
geçerli olan, ürünlerin geri toplan­
ması ve geri dönüştürülmesi ile ilgili 
yapıyı belirtir. Lütfen cihazı aldığınız 
mağazadan güncel imha etme yolları 
hakkında bilgi alınız. 
Kullanılmış pilleri yerel toplama 
noktalarına veya ilgili bayilere bırakın.

Garanti
Bu cihaz için, yurt dışındaki temsilcilik­
lerimizin vermiş olduğu garanti şartları 
geçerlidir. Bu hususta daha detaylı bilgi 
almak için, cihazı satın aldığınız satıcıya 
baş vurunuz. Garanti süresi içerisinde bu 
garantiden yararlanabilmek için, cihazı 
satın aldığınızı gösteren fi şi veya faturayı 
 göstermeniz şarttır.

Değişiklik hakları mahfuzdur.

Makinenizi daha verimli 
kullanabilmeniz için:
 ● Bu cihazlar ev tipi kullanıma uygundur, 
endüstriyel (sanayi tipi) kullanıma 
uygun değildir.
 ● Cihazı sadece tip levhasındaki bilgilere 
uygun bir şekilde elektrik prizine bağlayıp 
çalıştırınız.
 ● Cihazınızı kullanmayacaksanız, 
 düğmesinden kapatıp kaldırınız.

Teknik Veriler
Piller 2 x AAA
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Ważne wskazówki
Należy dokładnie przeczytać instrukcję 
obsługi, przestrzegać jej i zachować ją! 
Przekazując urządzenie innej osobie 
należy dołączyć niniejszą instrukcję. To 
urządzenie jest przeznaczone do użytku 
domowego, w warunkach zbliżonych 
do domowych, lub do zastosowań nie­
komercyjnych. Warunki zbliżone do 
domowych obejmują na przykład zasto­
sowanie w pomieszczeniach socjalnych 
dla pracowników w sklepach, biurach, 
gospodarstwach rolnych i innych 
małych firmach. Urządzenie może być 
także używane przez gości w pensjo­
natach, małych hotelach i podobnych 
obiektach mieszkalnych.

Urządzenia nie otwierać i/lub naprawiać. 
Nie używać uszkodzonego urządzenia. 
Baterie puste lub niewykorzystywane od 
dłuższego czasu mogą wyciec. Dlatego 
baterie należy zawczasu usuwać. Unikać 
kontaktu ze skórą baterii, które wyciekły. 
Proszę nie stosować akumulatorków.

¡¡ Ryzyko uduszenia! 
Nie wolno pozwalać dzieciom bawić się 
opakowaniem.

Opis urządzenia
Ta szczotka jonizująca jest wyposażona w 
generator jonów oraz 4 wypusty jonów.
Jony to występujące w naturze cząsteczki 
naładowane elektrycznie, które są wytwa-
rzane w urządzeniu.
Włączenie prądu jonowego podczas czesa-
nia powoduje, że zmniejsza się statyczny 
ładunek, tzn. naelektryzowanie i puszenie się 
włosów.

Ważne: po 5 minutach urządzenie wyłą-
cza się automatycznie. W celu ponownego 
włączenia, przełącznik wyłączyć i ponownie 
włączyć.
Więcej informacji na temat stylizacji włosów 
przy użyciu urządzenia firmy Bosch można 
znaleźć w witrynie  
www.bosch-personalstyle.com
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Ekologiczna utylizacja

 J To urządzenie jest oznaczone zgodnie 
z Dyrektywą Europejską 2012/19/UE 
oraz polską Ustawą z dnia 29 lipca 
2005 r. „O zużytym sprzęcie elek­
trycznym i elektronicznym” (Dz.U. z 
2005 r. Nr 180, poz. 1495) symbolem 
przekreślonego kontenera na odpady. 
Takie oznakowanie informuje, że 
sprzęt ten, po okresie jego użytko­
wania nie może być umieszczany 
łącznie z innymi odpadami pocho­
dzącymi z gospodarstwa domowego. 
Użytkownik jest zobowiązany do 
oddania go prowadzącym zbieranie 
zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. Prowadzący zbie­
ranie, w tym lokalne punkty zbiórki, 
sklepy oraz gminne jednostka, tworzą 
odpowiedni system umożliwiający 
oddanie tego sprzętu. Właściwe 
postępowanie ze zużytym sprzętem 
elektrycznym i elektronicznym przy­
czynia się do uniknięcia szkodliwych 
dla zdrowia ludzi i środowiska natu­
ralnego konsekwencji, wynikających 
z obecności składników niebezpiecz­
nych oraz niewłaściwego składowania 
i przetwarzania takiego sprzętu. 
Zużyte baterie należy przekazać do 
punktu zbiórki lub odpowiedniego 
sklepu.

Gwarancja
Dla urządzenia obowiązują warunki 
gwarancji wydanej przez nasze przed­
stawicielstwo handlowe w kraju zakupu. 
Dokładne informacje otrzymacie Państwo 
w każdej chwili w punkcie handlowym, 
w którym dokonano zakupu urządzenia. 
W celu skorzystania z usług gwarancyinych 
konieczne jest przedłożenie dowodu 
kupna urządzenia. Warunki gwarancji 
regulowane są odpowiednimi przepisami 
Kodeksu  cywilnego oraz Rozporządze­
niem Rady Ministrów z dnia 30.05.1995 
roku „W sprawie szczególnych warunków 
zawierania i wykonywania umów rzeczy 
ruchomych z udziałem konsumentów”. 

Zmiany zastrzeżone.

Dane techniczne
Baterie 2 x AAA
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Fontos tudnivalók
Olvassa el figyelmesen a használati 
útmutatót, és eszerint cselekedjen. Az 
útmutatót őrizze meg! Ha a készüléket 
továbbadja, mellékelje hozzá ezt az 
útmutatót. Ez a készülék háztartási, 
illetve háztartási jellegű, nem kereske­
delmi jellegű használatra szolgál. Ház­
tartási jellegű használat alatt például a 
boltok, irodák, mezőgazdasági és más 
kisipari üzemek személyzeti helyiségei­
ben való használatot, vagy panziókban, 
kisebb szállodákban és hasonló szállás­
helyeken a vendégek általi használatot 
értjük.

A készüléket ne nyissa fel és/vagy ne 
javítsa. Ha a készülék sérült, ne használja. 
A hosszabb ideig nem használt vagy kime-
rült elemek kifolyhatnak. Ezért az elemeket 
időben vegye ki. Ha kifolyt az elem, kerülje 
a bőrrel való érintkezést. Kérjük, ne hasz-
náljon akkumulátort.

¡¡ Fulladásveszély!
Ne engedje a gyermekeknek, hogy a 
csomagolóanyagokkal játszanak.

Ismerkedés a készülékkel
Ez az ionizációs hajkefe iongenerátorral és 
4 ionkibocsátóval van ellátva. Az ionok a 
természetben előforduló elektromos töltésű 
részecskék, amik a készülékben gerjesz-
tődnek. Az ionáramlat hozzákapcsolásának 
köszönhetően fésülés közben csökken a 
haj statikus feltöltődése, tehát a hajszálak 
kevésbé szállnak.

Fontos: A készülék 5 perc elteltével automa-
tikusan kikapcsol. Újbóli bekapcsoláshoz a 
kapcsolóval kapcsolja ki, majd újra kapcsolja 
be.

További információ a Bosch hajformázásról: 
www.bosch-personalstyle.com

Ártalmatlanítás

 J A csomagolást környezetbarát 
módon ártalmatlanítsa. Ez a készülék 
az elhasznált villamossági és elekt­
ronikai készülékekről szóló 2012/19/
EU irányelvnek megfelelő jelölést 
kapott. Ez az irányelv a már nem 
használt készülékek visszavételé­
nek és hasznosításának EU­szerte 
érvényes kereteit határozza meg. 
A jelenleg használatos ártalmat­
lanítási módokról érdeklődjön 
a szakkereskedésben. 
A használt elemeket nyilvános gyűjtő­
helyen vagy a szaküzletben adja le.

Garanciális feltételek
A garanciális feltételeket a 151/2003. 
(IX.22.) számú kormányrendelet szabá­
lyozza. 3 munkanapon belüli meghibásodás 
esetén a készüléket a kereskedő kicseréli. 
Ezután vevőszolgálatunk gondoskodik a 
lehető legrövidebb időn belüli javításról. 
A garanciális szolgáltatásokat a vásárlásnál 
kapott, szabályosan kitöltött garanciajeggyel 
lehet igénybevenni, amely minden egyéb 
garanciális feltételt is részletesen ismertet. 
Minőségtanúsítás: A 2/1984. (111.10) 
BkM­IpM számú rendelete alapján, mint 
forgalmazó tanúsítjuk, hogy a készülék a 
vásárlási tájékoztatóban közölt adatoknak 
megfelel.

A változtatások jogát fenntartjuk.

Műszaki adatok
Elemek 2 x AAA
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Важливі вказівки
Інструкцію з експлуатації треба уважно 
прочитати, діяти відносно до вказівок, 
що містяться в ній, і добре зберігати! 
Передаючи цей прилад іншій людині, 
дайте їй цю інструкцію. Цей прилад 
призначений для некомерційного 
використання в домашніх умовах або 
в умовах, подібних до домашніх. Під 
подібними до домашніх умовами слід 
розуміти, наприклад, використання 
у приміщеннях для співробітників в 
магазинах, офісах, на сільськогоспо­
дарських та інших промислових під­
приємствах, а також використання 
гостями в пансіонах, невеликих готе­
лях та подібних місцях тимчасового 
проживання.

Не відкривайте прилад і не ремонтуйте 
його. Не використовуйте пошкоджений 
прилад. З елементів живлення, які не 
використовуються тривалий час або роз-
рядилися, може витікати рідина. Тому 
своєчасно видаляйте елементи живлення. 
Не допускайте потрапляння рідини з 
елементів живлення на шкіру. Не вико-
ристовуйте перезаряджувані елементи 
живлення.

¡¡ Небезпека ядухи!
Не дозволяйте дітям гратися з пакуваль-
ними матеріалами.

Знайомство з приладом
Ця іонна щітка устаткована генератором 
іонів і чотирма отворами для виходу іонів.
Іони – природні електрично заряджені 
частки, які генеруються в цьому приладі.
Завдяки іонізації під час розчісування 
зменшується виникнення статичної елек-
трики, тобто волосся менше розлітається.

Важлива інформація: прилад автома-
тично вимикається за 5 хвилин. Щоб про-
довжити використання, спочатку вимкніть 
прилад вимикачем, а потім знову ввімкніть 
його.

Для отримання додаткової інформації з 
укладання волосся за допомогою прила-
дів Bosch відвідайте веб-сайт 
www.bosch-personalstyle.com

Утилізація

 J Цей прилад маркіровано згідно 
положень європейської Директиви 
2012/19/EU стосовно електронних 
та електроприладів, що були у 
використанні (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE). 
Директивою визначаються можли­
вості, які є дійсними у межах 
Європейського союзу, щодо 
прийняття назад та утилізації 
бувших у використанні приладів. 
Про актуальні можливості для 
видалення можна дізнатися 
в спеціалізованому магазині. 
Утилізуйте використані батареї в 
центрах збору та утилізації або у 
спеціалізованих дилерів.
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Умови гарантії
Стосовно цього приладу діють умови 
гарантії, щоб були опубліковані нашим 
компетентним представництвом в країні, 
в якій Ви придбали прилад. Ви можете 
в будь­який час одержати умови гарантії 
у спеціалізованому магазині, в якому Ви 
придбали прилад, або безпосередньо 
в нашому представництві у Вас в країні. 
Умови гарантії для Німеччини та адреси 
Ви знайдете на останніх чотирьох 
сторінках цієї брошури. Крім того, умови 
гарантії розміщені також і в Інтернеті за 
зазначеною адресою. Для користування 
гарантійними послугами необхідно в 
будь­якому випадку показати квитанцію 
про оплату. 

Можливі зміни.

Технічні дані
Батарейки 2 x AAA
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Важные указания
Внимательно прочтите инструкцию по 
эксплуатации, соблюдайте ее указания 
и тщательно храните ее! Передавая 
прибор другому человеку, дайте ему 
эту инструкцию. 
Данный прибор предназначен для 
домашнего использования, или для 
использования в некоммерческой, 
бытовой среде. 

Запрещается открывать и/или ремонти-
ровать прибор. Не пользуйтесь повре-
жденным прибором. Из не используемых 
длительное время или израсходованных 
батарей может вытечь электролит. Поэ-
тому батареи нужно своевременно вынуть 
из прибора. Не допускайте контакта 
вытекшего электролита батарей с кожей. 
Не используйте аккумуляторы.

¡¡ Опасность удушения!
Не разрешайте детям играть с упаковоч-
ным материалом.

Знакомство с прибором
Эта ионная щетка оборудована ион-
ным генератором и 4 отверстиями для 
выходящего потока ионов. Ионы – это 
встречающиеся в природе электрически 
заряженные частицы, которые создаются 
в приборе. Под действием выходящего 
потока ионов при расчесывании уменьша-
ется статический заряд, т. е. разлетание 
волос.

Важно: Через 5 минут прибор автома-
тически выключается. Для повторного 
включения выключите и снова включите 
выключатель.

Дополнительную информацию об укладке 
волос с помощью приборов Bosch можно 
найти на веб-сайте  
www.bosch-personalstyle.com

Утилизация

 J Утилизируйте упаковку с использо­
ванием экологически безопасных 
методов. Данный прибор имеет 
отметку о соответствии европей­
ским нормам 2012/19/EU утили­
зации электрических и электрон­
ных приборов (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE). Дан­
ные нормы определяют действую­
щие на территории Евросоюза пра­
вила возврата и утилизации старых 
приборов. Информацию об акту­
альных возможностях утилизации 
Вы можете получить в магазине, 
в котором Вы приобрели прибор. 
Утилизируйте использованные 
батареи в центрах сбора и утили­
зации или у  специализированных 
дилеров.

Условия гарантийного 
обслуживания
Получить исчерпывающую информацию 
об условиях гарантийного обслужи­
вания Вы можете в Вашем ближайшем 
авторизованном сервисном центре, или 
в сервисном центре от производителя 
ООО «БСХ Бытовая техника», или 
в сопроводительной документации.

Мы оставляем за собой право на 
 внесение изменений.

Технические 
характеристики
Батарейки 2 x AAA
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تنبيهات هامة
برجاء قراءة إرشادات الاستخدام بأكملها بعناية 

والتعامل مع الجهاز بالأسلوب الموضح فيها، 
والحفاظ عليها للرجوع إليها عند الحاجة! في حالة 

قيامكم بإعطاء الجهاز لشخص آخر يرجى منكم 
تسليمه إرشادات الاستخدام هذه سويا مع الجهاز. 

هذا الجهاز معد ومخصص للاستخدام المنزلي 
أو للاستخدام في التطبيقات غير التجارية أو 

الاحترافية المشابهة للتطبيقات المنزلية. الاستخدام 
في التطبيقات المشابهة للتطبيقات المنزلية يشمل 

على سبيل المثال الاستخدام في الغرف المخصصة 
للعاملين في المتاجر أو المكاتب أو المؤسسات 

الزراعية وغيرها من المؤسسات المهنية، وكذلك 
الاستخدام من قبل نزلاء البنسيونات والفنادق 

الصغيرة ومنشآت السكنى المشابهة.

لا تفتح الجهاز أو تصلحه. لا تستخدم الجهاز التالف. 
البطاريات التي لم تستخدم منذ فترة طويلة أو الفارغة 
قد تسرب ما فيها. ولذا يرجى التخلص من البطاريات 
في الوقت المناسب. تجنب ملامسة البطاريات لجلدك 
إذا كان بها تسريب. يرجى عدم استخدام بطاريات.

خطر الاختناق!¡ 
يجب عدم السماح لأطفال باللعب بمواد التغليف.

التعرف على الجهاز
هذه الفرشاة الأيونية مزودة بمولد أيونات و 4 منافذ 
أيونات. الأيونات عبارة عن جزيئات موجودة في 

الطبيعة ومشحونة كهربائيًا، ويتم توليدها في الجهاز. 
بواسطة تشغيل تيار الأيونات يتم خفض الشحن 
الاستاتيكي، أي تمايل الشعر، عند تسريح الشعر.

تنبيه هام: بعد حوالي 5 دقائق ينغلق الجهاز 
أوتوماتيكيا. يمكن التشغيل مجددًا بواسطة غلق الزر 

وإعادة تشغيله مرة أخرى.

لمزيد من المعلومات حول التصفيف باستخدام أجهزة 
Bosch، تفضلي بزيارة الموقع

www.bosch­personalstyle.com

التخلص من الجهاز

J  تخلص من عبوة الجهاز بأسلوب يدعم الحفاظ
على البيئة. هذا الجهاز مطابق للمواصفة 

الأوربية 19/2012/المجموعة الاقتصادية 
الأوربية الخاصة بالأجهزة الكهربائية 

والإلكترونية القديمة 
(waste electrical and electronic equipment – WEEE).

وهذه المواصفة تحدد الإطار العام لقواعد 
تسري في جميع دول الاتحاد الأوربي 

بخصوص استعادة الأجهزة القديمة وإعادة 
استغلالها. قومي باستشارة موزعكم المحلي 
لمعرفة احدث الانظمة المتبعة حاليا للتخلص 

من الاجهزة القديمة.
تخلص من البطاريات المستخدمة في نقاط جمع 
القمامة العامة أو لدى الوكلاء المتخصصون.

شروط الضمان

يتم تحديد شروط الضمان لهذا الجهاز من قبل ممثلنا 
في الدولة التي يتم فيها بيع الجهاز.

يمكنك الحصول على تفاصيل هذه الشروط من قبل 
الموزع الذي اشتريت منه الجهاز. يرجى إحضار 

فاتورة أو إيصال الشراء في حال أصاب جهازك أي 
طارئ يغطيه الضمان.

نحتفظ بحقنا في إجراء أية تعديلات.

بيانات تقنية
x AAA 2البطاريات
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DE Deutschland, Germany
BSH Hausgeräte Service GmbH 
Zentralwerkstatt für kleine 
Hausgeräte 
Trautskirchener Strasse 6-8 
90431 Nürnberg 
Online Auftragsstatus, Filterbeutel-
Konfigurator und viele weitere 
Infos unter:  
www.bosch-home.com 
Reparaturservice, Ersatzteile & 
Zubehör, Produkt-Informationen: 
Tel.: 0911 70 440 040 
mailto:cp-servicecenter@ 
bshg.com 
Wir sind an 365 Tagen rund um die Uhr 
erreichbar. 

AE United Arab Emirates, 
ةدحّتملا  ةّيبرعلا   الإمارات 
BSH Home Appliances FZE 
Round About 13,  
Plot Nr MO-0532A 
Jebel Ali Free Zone – Dubai 
Tel.: 04 881 4401 
mailto:service.uae@bshg.com 
www.bosch-home.com/ae 

AL Republika e Shqiperise, 
Albania 

AERTECH SH.P.K.  
Rruga Qemal Stafa 
Pallati i ri perball Prokuroris se 
Pergjithshme  
Hyrja C Kati 10 
Tirana 
Tel.: 066 206 47 94 
mailto:g.volina@aertech.al 

AT Österreich, Austria 
BSH Hausgeräte  
Gesellschaft mbH 
Werkskundendienst  
für Hausgeräte 
Quellenstrasse 2 
1100 Wien 
Tel.: 0810 550 511* 
Fax: 01 605 75 51 212 
mailto:vie-stoerungsannahme@ 
bshg.com 
Hotline für Espresso-Geräte: 
Tel.: 0810 700 400* 
www.bosch-home.at 
*innerhalb Österreichs zum Regionaltarif 

AU Australia 
BSH Home Appliances Pty. Ltd. 
7-9 Arco Lane 
HEATHERTON, Victoria 3202 
Tel.: 1300 368 339 
mailto:bshau-as@bshg.com 
www.bosch-home.com.au 

BA Bosna i Hercegovina, 
Bosnia-Herzegovina 

"HIGH" d.o.o. 
Gradačačka 29b 
71000 Sarajevo 
Info-Line: 061 100 905 
Fax: 033 213 513 
mailto:delicnanda@hotmail.com 

BE Belgique, België, Belgium 
BSH Home Appliances S.A. 
Avenue du Laerbeek 74 
Laarbeeklaan 74 
1090 Bruxelles – Brussel 
Tel.: 070 222 141 
Fax: 024 757 291 
mailto:bru-repairs@bshg.com 
www.bosch-home.be  

BG Bulgaria 
BSH Domakinski Uredi  
Bulgaria EOOD 
115К Tsarigradsko Chausse Blvd. 
European Trade Center Building, 
5th floor 
1784 Sofia 
Tеl.: 02 892 90 47 
Fax: 02 878 79 72 
mailto:informacia.servis-bg@ 
bshg.com 
www.bosch.home.bg 

BY Belarus, Беларусь 
OOO "БСХ Бытовая техника" 
тел.: 495 737 2961 
mailto:mok-kdhl@bshg.com 

CH Schweiz, Suisse,  
Svizzera, Switzerland 

BSH Hausgeräte AG 
Werkskundendienst für 
Hausgeräte 
Fahrweidstrasse 80 
8954 Geroldswil  
mailto:ch-info.hausgeraete@ 
bshg.com 
Service Tel.: 0848 840 040 
Service Fax: 0848 840 041 
mailto:ch-reparatur@bshg.com 
Ersatzteile Tel.: 0848 880 080 
Ersatzteile Fax: 0848 880 081 
mailto:ch-ersatzteil@bshg.com 
www.bosch-home.com 

CY Cyprus, Κύπρος
BSH Ikiakes Syskeves-Service 
39, Arh. Makaariou III Str. 
2407 Egomi/Nikosia (Lefkosia) 
Tel.: 7777 8007 
Fax: 022 658 128 
mailto:bsh.service.cyprus@ 
cytanet.com.cy 
CZ Česká Republika, 

Czech Republic 
BSH domácí spotřebiče s.r.o. 
Firemní servis domácích 
spotřebičů 
Pekařská 10b 
155 00  Praha 5 
Tel.: 0251 095 546 
Fax: 0251 095 549 
www.bosch-home.com/cz 
DK Danmark, Denmark 
BSH Hvidevarer A/S 
Telegrafvej 4  
2750 Ballerup 
Tel.: 44 89 89 85 
Fax: 44 89 89 86 
mailto:BSH-Service.dk@ 
BSHG.com 
www.bosch-home.dk 
EE Eesti, Estonia 
SIMSON OÜ 
Raua 55 
10152 Tallinn 
Tel.: 0627 8730 
Fax: 0627 8733 
mailto:teenindus@simson.ee 
ES España, Spain 
BSH Electrodomésticos  
España S.A. 
Servicio Oficial del Fabricante 
Parque Empresarial PLAZA,  
C/ Manfredonia, 6 
50197 Zaragoza 
Tel.: 976 305 713
Fax: 976 578 425 
mailto:CAU-Bosch@bshg.com 
www.bosch-home.es 
FI Suomi, Finland 
BSH Kodinkoneet Oy 
Itälahdenkatu 18 A, PL 123 
00201 Helsinki 
Tel.: 0207 510 700 
Fax: 0207 510 780 
mailto:Bosch-Service-
FI@bshg.com 
www.bosch-home.fi 
Lankapuhelimesta 8,28 snt/puhelu  
+ 7 snt/min (alv 24%)  
Matkapuhelimesta 8,28 snt/puhelu  
+ 17 snt/min (alv 24%) 

Kundendienst – Customer Service

BH Bahrain,   
Khalaifat Est. 
P.O. Box 5111
Manama 
Tel.: 01 7400 553 
mailto:service@khalaifat.com 

  

United Arab Emirates الإمارات العربيّة المتّحدة
Morocco  المملكة المغربية
Bahrain مملكة البحرين
Malaysia ماليزيا
Oman سلطنة عُمان 
Qatar دولة قطر
Algeria الجزائر
Kingdom Saudi Arabia  المملكة العربية السعودية
Sudan  السودان 
Syria سوريا 
Tunis تونس
Iran   إيران 
Jordan الأردن
Kuwait الكويت 
Lebanon لبنان
Egypt مصر 
Libya ليبيا
Yemen  اليمن  
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FR France 
BSH Electroménager S.A.S. 
50 rue Ardoin – BP 47 
93401 SAINT-OUEN cedex 
Service interventions à domicile:  
01 40 10 11 00 
Service Consommateurs:  
0 892 698 010 (0,34 € TTC/mn) 
mailto:soa-bosch-conso@bshg.com
Service Pièces Détachées et 
Accessoires:  
0 892 698 009 (0,34 € TTC/mn) 
www.bosch-home.fr 

GB Great Britain 
BSH Home Appliances Ltd. 
Grand Union House 
Old Wolverton Road 
Wolverton 
Milton Keynes MK12 5PT 
To arrange an engineer visit, to 
order spare parts and accessories 
or for product advice please visit 
www.bosch-home.co.uk  
or call  
Tel.: 0344 892 8979*  
*Calls are charged at the basic rate, please
check with your telephone service provider
for exact charges

*0.03 € per minute at peak.
Off peak 0.0088 € per minute

 

GR Greece, Ελλάς 
BSH Ikiakes Siskeves A.B.E. 
Central Branch Service 
17 km E.O. Athinon-Lamias & 
Potamou 20 
14564 Kifisia 
Πανελλήνιο τηλέφωνο: 181 82  
(Αστική χρέωση) 
www.bosch-home.gr 

HK Hong Kong, 香港 
BSH Home Appliances Limited 
Unit 1 & 2, 3rd Floor 
North Block, Skyway House 
3 Sham Mong Road 
Tai Kok Tsui, Kowloon 
Hong Kong 
Tel.: 2565 6151 
Fax: 2565 6681 
mailto:bosch.hk.service@bshg.com
www.bosch-home.cn 

HR Hrvatska, Croatia 
BSH kućni uređaji d.o.o. 
Kneza Branimira 22 
10000 Zagreb 
Tel:. 01 640 36 09 
Fax: 01 640 36 03 
mailto:informacije.servis-hr@ 
bshg.com 
www.bosch-home.com/hr 

HU Magyarország, Hungary
BSH Háztartási Készülék 
Kereskedelmi Kft. 
Háztartási gépek márkaszervize 
Királyhágó tér 8-9 
1126 Budapest 
Hibabejelentés  
Tel.: +361 489 5461   
Fax: +361 201 8786 
mailto:hibabejelentes@bsh.hu 
Alkatrészrendelés  
Tel.: +361 489 5463
Fax: +361 201 8786
mailto:alkatreszrendeles@bsh.hu
www.bosch-home.com/hu 
IE Republic of Ireland 
BSH Home Appliances Ltd. 
Unit F4, Ballymount Drive 
Ballymount Industrial Estate 
Walkinstown 
Dublin 12  
Service Requests,  
Spares and Accessories 
Tel.: 01450 2655* 
Fax: 01450 2520 
www.bosch-home.co.uk

IL Israel, ישראל 
C/S/B Home Appliance Ltd.  
Uliel Building 
2, Hamelacha St. 
Industrial Park North 
71293  Lod 
Tel.: 08 9777 222 
Fax: 08 9777 245 
mailto:csb-serv@zahav.net.il 
www.bosch-home.co.il 

IS Iceland 
Smith & Norland hf. 
Noatuni 4 
105 Reykjavik 
Tel.: 0520 3000 
Fax: 0520 3011 
www.sminor.is 
IT Italia, Italy 
BSH Elettrodomestici S.p.A. 
Via. M. Nizzoli 1 
20147 Milano (MI) 
Numero verde 800 829 120 
mailto:info@bosch-elettrodomestici.it
www.bosch-home.com/it 
KZ Kazakhstan, Қазақстан 
IP Turebekov Yerzhan 
Nurmanovich 
Jangeldina str. 15 
Shimkent 160018 
Tel.: 0252 31 00 06 
mailto:evrika_kz@mail.ru 

LB Lebanon, لبنان
Teheni, Hana & Co. 
Boulevard Dora 4043 Beyrouth  
P.O. Box 90449 
Jdeideh 1202 2040 
Tel.: 01 255 211 
mailto:Info@Teheni-Hana.com 

LT Lietuva, Lithuania 
Senuku prekybos centras UAB 
Jonavos g. 62 
44192 Kaunas 
Tel.: 0372 12146 
Fax: 0372 12165 
www.senukai.lt 
LU Luxembourg 
BSH électroménagers S.A. 
13-15 Zl Breedeweues 
1259 Senningerberg 
Tel.: 26349 300 
Fax: 26349 315 
mailto:lux-service.electromenager@ 
bshg.com 
www.bosch-home.com/lu 

LV Latvija, Latvia 
General Serviss Limited 
Bullu street 70c 
1067 Riga 
Tel.: 07 42 41 37 
mailto:bt@olimpeks.lv  
Elkor Serviss 
Brivibas gatve 201 
1039 Riga 
Tel.: 067 0705 20; -36 
mailto:domoservice@elkor.lv 
www.servisacentrs.lv 

MD Moldova 
S.R.L. "Rialto-Studio" 
ул. Щусева 98 
2012 Кишинев 
тел./факс: 022 23 81 80 
mailto:bosch-md@mail.ru 

ME Crna Gora, Montenegro 
Elektronika komerc 
Ul. Slobode 17 
84000 Bijelo Polje 
Tel./Fax: 050 432 575 
Mobil: 069 324 812 
mailto:ekobosch.servis@ 
t-com.me 
MK Macedonia, Македонија 
GORENEC 
Jane Sandanski 69 lok.3 
1000 Skopje 
Tel.: 022 454 600 
Mobil: 070 697 463 
mailto:gorenec@yahoo.com 
MT Malta 
Oxford House Ltd. 
Notabile Road 
Mriehel BKR 14 
Tel.: 021 442 334 
Fax: 021 488 656 
www.oxfordhouse.com.mt 

IN India, Bhārat,  
BSH Household Appliances 
Mfg. Pvt. Ltd.
Arena House, 2nd Floor, Main Bldg,
Plot No. 103, Road No. 12, MIDC, 
Andheri East
Mumbai 400 093
www.bosch-home.com/in
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MV Raajjeyge Jumhooriyyaa, 
Maledives  

Lintel Investments  
Ma. Maadheli, Majeedhee Magu  
Malé  
Tel.: 0331 0742  
mailto:mohamed.zuhuree@ 
lintel.com.mv 

NL Nederland, Netherlands 
BSH Huishoudapparaten B.V. 
Taurusavenue 36  
2132 LS Hoofddorp 
Storingsmelding: 
Tel.: 088 424 4010 
Fax: 088 424 4845 
mailto:bosch-contactcenter@ 
bshg.com 
Onderdelenverkoop: 
Tel.: 088 424 4010 
Fax: 088 424 4801 
mailto:bosch-onderdelen@bshg.com 
www.bosch-home.nl  

NO Norge, Norway 
BSH Husholdningsapparater A/S 
Grensesvingen 9 
0661 Oslo 
Tel.: 22 66 06 00 
Fax: 22 66 05 50 
mailto:Bosch-Service-NO@ 
bshg.com 
www.bosch-home.no 

NZ New Zealand 
BSH Home Appliances Ltd. 
Unit F 2, 4 Orbit Drive 
Mairangi Bay 
Auckland 0632 
Tel.: 09 477 0492 
Fax: 09 477 2647 
mailto:bshnz-cs@bshg.com  
www.bosch-home.co.nz 

PL Polska, Poland 
BSH Sprzęt Gospodarstwa 
Domowego sp. z o.o. 
Al. Jerozolimskie 183 
02-222 Warszawa 
Centrala Serwisu  
Tel.: 801 191 534 
Fax: 022 572 7709 
mailto:Serwis.Fabryczny@bshg.com
www.bosch-home.pl 

PT Portugal 
BSHP Electrodomésticos Lda. 
Rua Alto do Montijo, nº 15 
2790-012 Carnaxide 
Tel.: 214 250 730
Fax: 214 250 701 
mailto:bosch.electrodomesticos.pt@
bshg.com 
www.bosch-home.pt 

RO România, Romania 
BSH Electrocasnice srl. 
Sos. Bucuresti-Ploiesti,  
nr. 19-21, sect.1 
13682 Bucuresti 
Tel.: 021 203 9748  
Fax: 021 203 9733  
mailto:service.romania@bshg.com
www.bosch-home.ro 

RU Russia, Россия  
OOO "БСХ Бытовая техника" 
Сервис от производителя  
Малая Калужская 19/1 
119071 Москва 
тел.: 495 737 2961 
mailto:mok-kdhl@bshg.com 
www.bosch-home.com 

SE Sverige, Sweden 
BSH Hushållsapparater AB 
Landsvägen 32 
169 29 Solna 
Tel.: 0771 11 22 77 local rate 
mailto:Bosch-Service-SE@ 
bshg.com  
www.bosch-home.se 

SG Singapore, 新加坡 
BSH Home Appliances Pte. Ltd. 
TECHPLACE I and 
Mo Kio Avenue 10 
Block 4012 #01-01 
569628 Singapore 
Tel.: 6751 5000 
Fax: 6751 5005 
mailto:bshsgp.service@bshg.com
www.bosch-home.com.sg 

SI Slovenija, Slovenia 
BSH Hišni aparati d.o.o. 
Litostrojska 48 
1000 Ljubljana 
Tel.: 01 583 07 01 
Fax: 01 583 08 89 
mailto:informacije.servis@ 
bshg.com 
www.bosch-home.com/si 
SK Slovensko, Slovakia 
BSH domáci spotřebiče s.r.o. 
Organizačná zložka Bratislava 
Galvaniho 17/C 
821 04 Bratislava 
Tel.: 02 44 45 20 41 
mailto:opravy@bshg.com 
www.bosch-home.com/sk 

TR Türkiye, Turkey
BSH Ev Aletleri Sanayi  
ve Ticaret A.S. 
Fatih Sultan Mehmet Mahallesi 
Balkan Caddesi No: 51 
34771 Ümraniye, Istanbul 
Tel.: 0 216 444 6333* 
Fax: 0 216 528 9188 
mailto:careline.turkey@bshg.com 
www.bosch-home.com/tr 
*Çağrı merkezini sabit hatlardan aramanın 
bedeli şehir içi ücretlendirme, Cep 
telefonlarından ise kullanılan tarifeye gore 
değişkenlik göstermektedir 

TW Taiwan, 台湾 
Achelis Taiwan Co. Ltd. 
4th floor, No. 112 Sec 1 
Chung Hsiao E Road 
Taipei ROC 100 
Tel.: 02 2321 6222 
mailto:Bosch@achelis.com.tw 

UA Ukraine, Україна 
ТОВ "БСХ Побутова Техніка" 
тел.: 044 490 2095 
mailto:bsh-service.ua@bshg.com 
www.bosch-home.com.ua 

XK Kosovo 
NTP GAMA 
Rruga Mag Prishtine-Ferizaj 
70000 Ferizaj 
Tel.: 0290 321 434 
mailto:a_service@ 
gama-electronics.com 

XS Srbija, Serbia 
BSH Kućni aparati d.o.o. 
Milutina Milankovića 11ª 
11070 Novi Beograd 
Tel.: 011 205 23 97 
Fax: 011 205 23 89 
mailto:informacije.servis-sr@ 
bshg.com  
www.bosch-home.rs 

ZA South Africa 
BSH Home Appliances (Pty) Ltd.  
15th Road Randjespark 
Private Bag X36, Randjespark 
1685 Midrand – Johannesburg 
Tel.: 086 002 6724  
Fax: 086 617 1780 
mailto:applianceserviceza@ 
bshg.com 
www.bosch-home.com/za 

SA Kingdom Saudi Arabia, 
    
Abdul Latif Jameel Electronics 
and Airconditioning Co. Ltd.
BOSCH Service centre, 
Kilo 5 Old Makkah Road
(Next to Toyota), Jamiah Dist.
P.O.Box 7997
Jeddah 21472
Tel.: 800 244 0043 
mailto:kunnumalsp@alj.com
www.aljelectronics.com.sa

   

United Arab Emirates الإمارات العربيّة المتّحدة
Morocco  المملكة المغربية
Bahrain مملكة البحرين
Malaysia ماليزيا
Oman سلطنة عُمان 
Qatar دولة قطر
Algeria الجزائر
Kingdom Saudi Arabia  المملكة العربية السعودية
Sudan  السودان 
Syria سوريا 
Tunis تونس
Iran   إيران 
Jordan الأردن
Kuwait الكويت 
Lebanon لبنان
Egypt مصر 
Libya ليبيا
Yemen  اليمن  
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Garantiebedingungen 
DEUTSCHLAND (DE)

Die nachstehenden Bedingungen, die Voraussetzungen  
und Umfang unserer Garantieleistung beschreiben, lassen  
die Gewährleistungsverpflichtungen des Verkäufers aus  
dem Kaufvertrag mit dem Endabnehmer unberührt. 

Für dieses Gerät leisten wir Garantie gemäß nachstehenden  
Bedingungen: 

1.  Wir beheben unentgeltlich nach Maßgabe der folgenden Bedingungen (Nr. 2 – 6) Mängel am Gerät,  
die nachweislich auf einem Material- und / oder Herstellungsfehler beruhen, wenn sie uns unverzüglich 
nach Feststellung und innerhalb von 24 Monaten nach Lieferung an den Erstendabnehmer gemeldet 
werden. Zeigt sich der Mangel innerhalb von 6 Monaten ab Lieferung, wird vermutet, dass es sich um 
einen  Material- oder Herstellungsfehler handelt. 

2.  Die Garantie erstreckt sich nicht auf leicht zerbrechliche Teile wie z. B. Glas oder Kunststoff bzw. 
Glühlampen. 

   Eine Garantiepflicht wird nicht ausgelöst durch geringfügige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, 
die für Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerätes unerheblich sind, oder durch Schäden aus  chemischen 
und elektrochemischen Einwirkungen von Wasser, sowie allgemein aus anomalen  Umweltbedingungen 
oder sachfremden Betriebsbedingungen oder wenn das Gerät sonst mit ungeeigneten Stoffen in Berührung 
gekommen ist. Ebenso kann keine Garantie übernommen werden, wenn die Mängel am Gerät auf 
Transportschäden, die nicht von uns zu vertreten sind, nicht fachgerechte Installation und Montage, 
 Fehlgebrauch, eine nicht haushaltsübliche Nutzung, mangelnde Pflege oder Nichtbeachtung von 
 Bedienungs- oder Montagehinweisen zurückzuführen sind. 

  Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen oder Eingriffe von Personen vorgenommen werden, 
die hierzu von uns nicht ermächtigt sind, oder wenn unsere Geräte mit Ersatzteilen, Ergänzungs- oder 
 Zubehörteilen versehen werden, die keine Originalteile sind und dadurch ein Defekt verursacht wird. 

3.  Die Garantieleistung erfolgt in der Weise, dass mangelhafte Teile nach unserer Wahl unentgeltlich 
 instandgesetzt oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden. 

   Geräte, die zumutbar (z. B. im PKW) transportiert werden können, und für die unter Bezugnahme auf 
diese Garantie eine Garantieleistung beansprucht wird, sind unserer nächstgelegenen Kundendienststelle 
oder unserem Vertragskundendienst zu übergeben oder zuzusenden. Instandsetzungen am Aufstellungsort 
können nur für stationär betriebene (feststehende) Geräte verlangt werden. 

   Es ist jeweils der Kaufbeleg mit Kauf- und/oder Lieferdatum vorzulegen. Ersetzte Teile gehen in unser 
Eigentum über. 

4.  Sofern die Nachbesserung von uns abgelehnt wird oder fehlschlägt, wird innerhalb der oben genannten 
Garantiezeit auf Wunsch des Endabnehmers kostenfrei gleichwertiger Ersatz geliefert. 

5.  Garantieleistungen bewirken weder eine Verlängerung der Garantiefrist, noch setzen sie eine neue 
 Garantiefrist in Lauf. Die Garantiefrist für eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist für das ganze 
Gerät. 

6.  Weitergehende oder andere Ansprüche, insbesondere solche auf Ersatz außerhalb des Gerätes ent stan-
dener Schäden sind – soweit eine Haftung nicht zwingend gesetzlich angeordnet ist – ausgeschlossen. 

Diese Garantiebedingungen gelten für in Deutschland gekaufte Geräte. Werden Geräte ins Ausland verbracht, 
die die technischen Voraussetzungen (z. B. Spannung, Frequenz, Gasarten, etc.) für das entsprechende Land 
aufweisen und die für die jeweiligen Klima- und Umweltbedingungen geeignet sind, gelten diese Garantiebedin-
gungen auch, soweit wir in dem entsprechenden Land ein Kundendienstnetz haben. Für im Ausland gekaufte 
Geräte gelten die von unserer jeweils zuständigen Landesvertretung herausgegebenen Garantiebedingungen. 
Diese können Sie über Ihren Fachhändler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben, oder direkt bei unserer 
Landesvertretung anfordern. 

Beachten Sie unser weiteres Kundendienst-Angebot:  
Auch nach Ablauf der Garantie stehen Ihnen unser Werkskundendienst und unsere Servicepartner  
zur Verfügung.

08/14

Bosch-Infoteam 
(Mo­Fr: 8.00­18.00 Uhr erreichbar)
Für Produktinformationen sowie Anwendungs­  
und Bedienungsfragen zu kleinen Hausgeräten: 

Tel.: 0911 70 440 040 oder unter 
bosch­infoteam@bshg.com
Nur für Deutschland gültig!

Robert Bosch Hausgeräte GmbH 
Carl­Wery­Straße 34
81739 München, GERMANY





Robert Bosch Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München, GERMANY
www.bosch-home.com

Die Kontaktdaten aller Länder fi nden Sie im beiliegenden Kundendienst-Verzeichnis.

✆ Beratung und Reparaturauftrag bei Störungen
D 0911 70 440 040
A 0810 550 511
CH 0848 840 040

9001079773

*9001079773*

950521


